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Safety  n otes

Danger: Ignoring this warning could result in personal injury. To minimize harm to yourself and others. This notice specifies the actions you must take or avoid!

�Warning: Ignoring this warning could result in damage to the bike and its components. This notice specifies the actions you must take or avoid!

�Caution: Ignoring this warning could result in minor damage to the bike or impair its normal operation. This notice specifies the actions you should and should not take.

Safety notes

�1. Please ensure you comprehend and adhere to the safety notes outlined in this manual to significantly mitigate risk. Upon entering public spaces, please abide by 

all national and local laws and regulations. Remain vigilant while riding and maintain a safe distance from others and vehicles.

�2. The electric bike must be operated according to the guidelines in the manual. The user will be responsible for any loss resulting from failure to follow the manual's 

guidelines.

�3. This product is not designed for professional off-road biking. Please do not use it as an off-road bike.

�4. For your initial ride, choose a private area free of traffic. Once you're comfortable with the product, you can venture onto public roads.

�5. Before each ride, please ensure to thoroughly inspect for any loose fasteners or damaged parts. If this product makes abnormal sounds, please stop riding 

immediately and seek diagnostic support from the official after-sales team.

�6. Avoid exceeding the speed limit. Never ride in areas where motor vehicles are present, regardless of the circumstances.

�7. For safety reasons, users under the age of 14 are strictly prohibited from using this product. The use of this product is prohibited in the following situations:

�- Individuals under the influence of alcohol or drugs.

�- Individuals unable to participate in strenuous physical activities due to illness.

�- Individuals who are unable to maintain balance or who struggle with balance due to underdeveloped motor skills.

�- Individuals whose weights exceed the limit. 

�- Pregnant women.

�8. Exercise caution when using this product in bad weather such as snow, rain, slippery roads, and icing.

�9. Do not attempt to charge this product if the charger or power supply is wet. When charging this product in a public area, ensure adherence to local safety laws and 

regulations.

�10. For the sake of effective protection and easy use of the bike, always use officially designated parts.

�11. If you want to modify your electric bike, please consult the official after-sales team and proceed with caution, ensuring adherence to local laws and regulations. 

The manufacturer assumes no liability for injuries or bicycle damage resulting from unauthorized modifications.

�12. To minimize the risk of injury, please be sure to read and follow all prompts including "Caution", "Danger" and "Warning" in the Owner's Manual.

Dear users
�The Owner's Manual describes the essential operation and maintenance methods of the electric bike. To enhance your riding experience, please consult this 

manual to familiarize yourself with the performance, features, safety notes, and maintenance needs of this product. If you have any questions, please contact the 

official after-sales team or local authorized service station in time. We will offer you diagnostic assistance as soon as possible.



Sicherheitsnotizen

Gefahr: Das Ignorieren dieser Warnung könnte zu persönlichen Verletzungen führen. Um Schaden an sich selbst und anderen zu minimieren. Diese Mitteilung gibt die 

Maßnahmen an, die Sie ergreifen oder ver meiden müssen! Warnung: Das Ignorieren dieser Warnung könnte zu Schäden am Fahrrad und seinen Komponenten führen. Diese 

Mitteilung gibt die Maßnahmen an, die Sie ergreifen oder vermeiden müssen! Vorsicht: Das Ignorieren dieser Warnung könnte zu geringfügigen Schäden am Fahrrad oder zu 

einer Beeinträchtigung seiner normalen Funktion führen. Diese Mitteilung gibt die Maßnahmen an, die Sie ergreifen und vermeiden sollten.

Sicherheitsnotizen
�1. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie die in diesem Handbuch aufgeführten Sicherheitsnotizen verstehen und einhalten, um das Risiko erheblich zu mindern. Beim Betreten 
öffentlicher Räume halten Sie bitte alle nationalen und lokalen Gesetze und Vorschriften ein. Bleiben Sie beim Fahren wachsam und halten Sie einen sicheren Abstand zu 
anderen und Fahrzeugen. 
�2. Das E-Bike muss gemäß den Richtlinien im Handbuch betrieben werden. Der Benutzer ist für alle Verluste verantwortlich, die aus der Nichteinhaltung der Richtlinien des 
Handbuchs resultieren. 
�3. Dieses Produkt ist nicht für professionelles Offroad-Fahren ausgelegt. Bitte verwenden Sie es nicht als Of froad-Bike. 
�4. Wählen Sie für Ihre erste Fahrt einen privaten Bereich ohne Verkehr. Sobald Sie mit dem Produkt vertraut sind, können Sie auf öffentliche Straßen fahren. 
�5. Überprüfen Sie vor jeder Fahrt bitte gründlich auf lose Schrauben oder beschädigte Teile. Wenn dieses Produkt abnormale Geräusche macht, stoppen Sie bitte sofort 
und suchen Sie Unterstützung beim offiziellen Kundendienst. 
�6. Vermeiden Sie es, die Geschwindigkeitsgrenze zu überschreiten. Fahren Sie niemals in Bereichen, in denen sich Kraftfahrzeuge befinden, unabhängig von den 
Umständen. 
�7. Aus Sicherheitsgründen ist die Nutzung dieses Produkts für 
�- Personen unter 14 Jahren strengstens untersagt. Die Nutzung dieses Produkts ist in folgenden Situationen untersagt: 
�- Personen unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen. - Personen, die aufgrund von Krankheiten nicht an anstrengenden körperlichen Aktivitäten teilnehmen können.
�- Personen, die das Gleichgewicht nicht halten können oder Schwierigkeiten mit dem Gleichgewicht haben aufgrund unterentwickelter motorischer Fähigkeiten. 
�- Personen, deren Gewicht das Limit überschreitet. 
�- Schwangere Frauen. 
�8. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt bei schlechtem Wetter wie Schnee, Regen, rutschigen Straßen und Eis verwenden. 
�9. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt aufzuladen, wenn das Ladegerät oder die Stromversorgung nass ist. Achten Sie beim Laden dieses Produkts in einem öffentlichen 
Bereich auf die Einhaltung der örtlichen Sicherheitsgesetze und -vorschriften. 
�10. Um einen effektiven Schutz und eine einfache Nutzung des Fahrrads zu gewährleisten, verwenden Sie immer of f iziell ausgewiesene Teile. 
�11. Wenn Sie Ihr E-Bike modifizieren möchten, konsultieren Sie bitte das offizielle After-Sales-Team und gehen Sie vorsichtig vor, wobei Sie die örtlichen Gesetze und 
Vorschriften beachten. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Fahrrads Schäden, die aus nicht autorisierten Modifikationen resultieren. 
�12. Um das Risiko von Verletzungen zu minimieren, lesen und befolgen Sie bitte alle Hinweise, einschließlich "Vorsicht", "Gefahr" und "Warnung" im Benutzerhandbuch.

Liebe Nutzer
�Das Benutzerhandbuch beschreibt die wesentlichen Betriebs- und Wartungsmethoden des E-Bikes. Um Ihr Fahrerlebnis zu verbessern, konsultieren Sie bitte dieses 
Handbuch, um sich mit der Leistung, den Funktionen, den Sicherheitsnotizen und den Wartungsbedürfnissen dieses Produkts vertraut zu machen. Wenn Sie Fragen 
haben, wenden Sie sich bitte rechtzeitig an das offizielle After-Sales-Team oder die örtliche autorisierte Servicestation. Wir werden Ihnen so schnell wie möglich 
diagnostische Unterstützung anbieten.



Notes d e s écurité

Danger : Ignorer cet avertissement pourrait entraîner des blessures personnelles. Pour minimiser les dommages à vous-même et aux autres. Cet avis spécifie les actions que 
vous devez entreprendre ou éviter ! 
�Avertissement : Ignorer cet avertissement pourrait entraîner des dommages au vélo et à ses composants. c et avis spécifie les actions que vous devez entreprendre ou éviter ! 
�Précaution : Ignorer cet avertissement pourrait entraîner des dommages mineurs au vélo ou altérer son fonctionnement normal. Cet avis spécifie les actions que vous devez et 
ne devez pas entreprendre.

Notes de sécurité
�1. Veuillez vous assurer que vous comprenez et respectez les notes de sécurité décrites dans ce manuel pour réduire considérablement les risques. En entrant dans les 
espaces publics, veuillez respecter toutes les lois et réglementations nationales et locales. restez vigilant en roulant et maintenez une distance de sécurité avec les autres et 
les véhicules. 
�2. Le vélo électrique doit être utilisé conformément aux directives du manuel. l'utilisateur sera responsable de toute perte résultant du non-respect des directives du 
manuel. 
�3. Ce produit n'est pas conçu pour le vélo tout terrain professionnel. Veuillez ne pas l'utiliser comme un vélo tout terrain. 
�4. Pour votre première balade, choisissez une zone privée sans circulation. Une fois que vous êtes à l'aise avec le produit, vous pouvez vous aventurer sur les routes 
publiques. 
�5. Avant chaque balade, veuillez vous assurer d'inspecter soigneusement tout élément desserré ou toute pièce endommagée. si ce produit émet des sons anormaux, 
veuillez arrêter de rouler immédiatement et demander une assistance diagnostique auprès de l'équipe officielle après-vente. 
�6. Évitez de dépasser la limite de vitesse. Ne roulez jamais dans des zones où des véhicules à moteur sont présents, quelles que soient les circonstances. 
�7. Pour des raisons de sécurité, l'utilisation de ce produit est strictement interdite aux utilisateurs de moins de 14 ans. L'utilisation de ce produit est interdite dans les 
situations suivantes :
�- Individus sous l'influence de l'alcool ou de drogues. 
�- Les individus incapables de participer à des activités physiques intenses en raison de maladies. 
�- Les individus qui ne peuvent pas maintenir leur équilibre ou qui ont des difficultés d'équilibre en raison de compétences motrices sous-développées. - Les individus dont 
le poids dépasse la limite. 
�- Femmes enceintes.
�8. Faites preuve de prudence lors de l'utilisation de ce produit par mauvais temps, comme la neige, la pluie, les routes glissantes et le verglas. 
�9. Ne tentez pas de charger ce produit si le chargeur ou l'alimentation est mouillé. Lors de la charge de ce produit dans un lieu public, assurez-vous de respecter les lois et 
règlements de sécurité locaux. 
�10. Pour assurer une protection efficace et une utilisation facile du vélo, utilisez toujours des pièces officiellement désignées. 
�11. Si vous souhaitez modifier votre vélo électrique, veuillez consulter l'équipe officielle après-vente et procéder avec prudence, en veillant à respecter les lois et 
règlements locaux. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages au vélo résultant de modifications non autorisées. 
�12. Pour minimiser le risque de blessure, veuillez lire et suivre toutes les instructions, y compris "Précaution", "Danger" et "Avertissement" dans le manuel du propriétaire.

Chers utilisateurs
�Le manuel du propriétaire décrit les méthodes essentielles d'utilisation et d'entretien du vélo électrique. Pour améliorer votre expérience de conduite, veuillez consulter 
ce manuel pour vous familiariser avec les performances, les caractéristiques, les notes de sécurité et les besoins d'entretien de ce produit. Si vous avez des questions, 
veuillez contacter l'équipe officielle après-vente ou le service station autorisé local en temps utile. Nous vous offrirons une assistance diagnostique dès que possible.
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ScrewdriverWrench

Allen Key Front r eflector

Front MudguardSaddle & Seat TubeKickstand

ChargerManual

pedal X2 Front TireFrame body

Front axle 

assembly

�Introduction

1.1 Packing l ist

M 4M 3 M 5 M 6

8-10 13-15 16-18



�Introduction

1.2 Components

Saddle

Seat Post

s eatpost c lamp

Rear mudguard

Reflector

Tire

Chain

Rear brake

Electronic l ock

t ail l ight

Rear derailleur

Front mudguard

Battery c ompartment

Handlebar

Valve

Front brake

Chain r ing

Crank

Stem



�Einführung

1.2 Komponenten

Sattel

Sattelstütze

Sattelklemme

Hinterradschutzblech

Reflektor

Reifen

Kette

Hinterbremse

Elektronisches 

Schloss

Schaltwerk

Vorderradschutzblech

Batteriefach

Lenker

Ventil

Vorderbremse

Kettenblatt

Kurbel

Vorbau

t ail l ight



�Introduction

1.2 Composants

Selle

Tube de s elle

Collier de s errage de 

l a t ige de s elle

Garde-boue arrière

Réflecteur

Pneu

Chaîne

Frein arrière

Serrure électronique

Dérailleur arrière

Garde-boue avant

Compartiment de l a 

batterie

Guidon

Valve

Frein avant

Plateau

Manivelle

Potence



1. Introduction

1.2.2 D eclaration o f Conform ity

�EPA C(EN 15194 )
��Battery safety(EN 50604 )

�M achinery D irective(2026/4 2/EC)
��EM C D irective(2014 /30/EU)
��RED  D irective(2014 /53/EU)
��Low voltag e(2014 /35/EU)

�M apFour RAY Pro

�EPA C(Electrically Power A ssisted Cycle)

Standard A pplied

Essential r equirem ent

M odel Nam e

Product D escription

D eclaration of Conform ity

M axim um  load 120KG

120 k g



Battery l evel indicator

Fault alerts

h igh beam ( h eadlights)

l ow beam ( h eadlights)

Speed display

Pas  l evel/ Navigation 
distancen avigation f unction

Assisted push mode

   Bluetooth c onnection

Odometer
�Trip meter

�Introduction

� Switch on/off: Press and hold the        button for several seconds to turn on or off.

��Power Gear Adjustment: Press the      and       keys to adjust the Power Gear, range 1-5 gears.

��Press the        button to enter boost mode at 6km/h, and the boost mode icon         will be displayed. Release the       button to stop Power Push immediately and 

the assisted push M ode icon         disappears.

��Lamp switch: Long press       key, lamp on; Long press       key again, lamp off.

��High and low beam switching: Short press        to switch high and low beam, screen high and low beam icon  

��Enter setting mode: Long press       key and       key at the same time for 5S, enter setting mode, click       to switch the setting content, click       and       to adjust the 

value.

��Error c ode display: The instrument will automatically display an error code       when there is a malfunction in the electric power auto control system. For 

detailed definitions of the error codes, refer to 3.3 Error Code Descriptions.

Common f unctions

1.3 Functions

f ront brake l ever

Shift Display Handlebar g rip

Assist g ear

Display s creen

Shift LeverSwitch

Bell

Rear brake l ever



Batterieanzeige

Fehlermeldungen

Fernlicht (Scheinwerfer)

Abblendlicht (Scheinwerfer)

Geschwindigkeitsanzeige

PAS-Stufe / 
NavigationsdistanzNavigationsfunktion

Unterstützter Schiebemodus

Bluetooth-Verbindung

Kilometerzähler
�Tageskilometerzähler

�

�Einführung

� Ein-/Ausschalten: Drücken u nd h alten Sie die Taste #   f ür 3 Sekunden, u m ein- o der auszuschalten.

��Leistungsstufenanpassung: Drücken Sie die Tasten ↑ u nd ↓, u m die Leistungsstufe anzupassen, Bereich 1-5 Stufen.

��Drücken Sie die Taste ↓ , u m den Boost-M odus bei 6 km/h zu aktivieren, das Boost-M odus-Symbol && wird angezeigt. Lassen Sie die Taste ↓ l os, u m die 

Schiebehilfe s ofort zu stoppen, das Schiebehilfe-Symbol && verschwindet.

��Lichtschalter: Drücken Sie l ange die Taste ↑, u m das Licht einzuschalten; drücken Sie erneut l ange die Taste ↑, u m das Licht auszuschalten.

��Umschalten z wischen Fern- u nd Abblendlicht: Drücken Sie kurz die Taste  #  , u m z wischen Fern- u nd Abblendlicht zu wechseln, das Symbol f ür 

Fern-/Abblendlicht =+     erscheint auf dem Bildschirm.

��Einstellmodus betreten: Drücken Sie die Tasten ↑ u nd ↓ g leichzeitig f ür 5 Sekunden, u m den Einstellmodus zu betreten, k licken Sie auf #   , u m den 

einzustellenden Inhalt zu wechseln, k licken Sie auf ↑ u nd ↓, u m den Wert anzupassen.

��Fehlercode-Anzeige: Das Instrument zeigt automatisch einen Fehlercode *    an, wenn im elektrischen Steuerungssystem eine Fehlfunktion vorliegt. Für 

detaillierte Definitionen der Fehlercodes s iehe 3.3 Fehlercode-Beschreibungen.

Allgemeine Funktionen

�

1.3 Funktionen

Vorderer Bremshebel

Ganganzeige Lenkergriff

Unterstützungsstufe

Bildschirmanzeige

SchalthebelSchalter

Klingel

Hinterer Bremshebel



Indicateur de n iveau de 
batterie

Alertes de défaut

Feux de r oute (phares)

Feux de c roisement 
�(phares)

Affichage de l a vitesse

Niveau PAS / Distance de 
n avigationFonction de n avigation

Connexion Bluetooth

Odomètre
�Compteur de t rajet

�Introduction

� Allumer/Éteindre : Appuyez et maintenez le bouton        pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre.

��Réglage de l'assistance : Appuyez sur les touches ↑ et ↓ pour régler l'assistance, plage de 1 à 5 vitesses.

��appuyez sur le bouton ↓  pour entrer en mode boost à 6 km/h, et l'icône du mode de poussée && sera affichée. Relâchez le bouton ↓ pour arrêter 

immédiatement la poussée assistée et l'icône du mode de poussée && disparaît.

��Interrupteur des phares : Appuyez longuement sur la touche ↑ pour allumer les phares ; appuyez à nouveau longuement sur la touche ↑ pour éteindre les 
phares.

��Commutation f eux de r oute / f eux de c roisement : Appuyez brièvement s ur l e bouton   # pour basculer entre f eux de r oute et f eux de c roisement, l 'icône 

des phares   =+    s 'affichera à l 'écran.  

��Entrer en mode de r églage : Appuyez l onguement s ur l es t ouches ↑ et ↓ s imultanément pendant 5 s econdes pour entrer en mode de r églage, appuyez s ur 
#    pour c hanger l e c ontenu à r égler, appuyez s ur ↑ et ↓ pour ajuster l a valeur.

��Affichage des c odes d'erreur : L'instrument affichera automatiquement u n c ode d'erreur *   l orsqu'il y a u n dysfonctionnement dans l e s ystème de c ontrôle 

automatique de l a puissance électrique. Pour des définitions détaillées des c odes d'erreur, r eportez-vous à l a s ection 3.3 Descriptions des c odes d'erreur.

Fonctions c ourantes

1.3 Fonctions

Levier de f rein avant

Affichage des vitesses Poignée de g uidon

Assistance de vitesse

Écran d'affichage

Levier de vitessesInterrupteur

Sonnette

Levier de f rein arrière

Mode d'assistance à l a poussée



Make sure that the 

handlebar is centered and 

perpendicular to the top 

tube of the frame

2.1.1 Installation g uide - c ontrol area

�Quick s tart g uide

M 5

1 2

43 5

M 5

Remove

M 5

M 5



2.1.2  Installation g uide - mudguard

�Quick s tart g uide

M 4

M 4

M 4

2

1 3

M 4

M 4

Remove the screws and 

nuts for later use

M 4

M 4



2.1.3 Installation g uide - w heel

�Quick s tart g uide

 15M 6

5

1 2 3

Remove
15

15

4

M 6



2.1.4 Installation Guide - Saddle Installation and Adjustment

�

�Quick s tart g uide

Forward/backward 

and angle adjustment

M 5

M 5

M 5 M 6

3

1 2

4

The white safety line must 

remain covered



2.1.5 Installation Guide - Kickstand installation

�

�Quick s tart g uide

M 5M 5

Rem ove the 
warning  label 
before installing  
the kickstand.

1 2

W arnung : Setzen Sie sich nicht auf das Fahrrad 
und beladen Sie es nicht m it m ehr als 25 kg , 
während die Stütze unten ist, um  Schäden an der 
Stütze oder dem  Fahrrad zu verm eiden.

W arning : D o not sit on the bike or 
load over 25kg  while the kickstand is 
down to avoid dam ag ing  the 
kickstand or the bike.

Avertissem ent : Ne vous asseyez pas sur le vélo et ne 
charg ez pas plus de 25 kg  pendant que la béquille 
est abaissée pour éviter d'endom m ag er la béquille 
ou le vélo.



2.1.6 Installation g uide - pedal

L R

L

R

�Quick s tart g uide

15

15

15

1 2



Co n g r at u l at io n s !
�Your bike has been 

assembled successfully!

�Quick s tart g uide

2.1.7 Installation g uide - c ompleted



2.2 How to r emove the battery

�Quick s tart g uide

21



Charging port

c harging t ime: 1.5-2h

Steps

�1. Start of c harging:  Fully insert the charger connector into the battery's charging port, and then fully insert the charger's power plug into the power 

socket.

�2. Status indication:  When the charging indicator lamp on the charger is red, it indicates that the charging is normal; When the indicator lamp is green, it 

indicates that the battery is fully charged.

�3. Charging t ime: about 1.5-2 h .

�4. End of c harging:  Unplug the power plug first, and then remove the charger connector from the battery. To charge by the method indicated in ①, just 

close the battery's dust plug. To charge by the method indicated in ②, you must insert the battery into the frame and secure it, and then close the battery's 

dust plug.

Note: The battery has a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is used for the first time, please charge it fully.

Note: The charger contains a high-voltage device. Unauthorized repairs are strictly prohibited due to the risk of danger. The battery and the charger must 

be placed in a safe, well-ventilated, and dry area, beyond the reach of children, and away from any flammable, explosive, or hazardous items (such as 

saddles, sofas, etc.). Additionally, charging may not be conducted outdoors to prevent accidents like electrical short circuits and fires due to rain or 

similar elements.

�Warning: If you detect an unusual odor or if the battery or charger becomes excessively hot during charging, stop charging immediately and contact the 

after-sales team.

�Quick s tart g uide

2.3 How t o c harge

Two c harging modes

3A

① Charge the battery on the frame directly ② Remove the battery for charging (see 2.2 for the removal 

method of the battery)

D o  n o t  c h a r g e  in  s u n n y  c o n d it io n s   ！！！

8A



Charging port

Ladeanschluss; Ladezeit: 1.5-2h

Schritte

�1. Ladebeginn: Stecken Sie den Ladegerätanschluss vollständig in den Ladeanschluss des Akkus u nd dann den Netzstecker des Ladegeräts vollständig in 

die Steckdose.

�2. Statusanzeige: Wenn die Ladeanzeige am Ladegerät r ot ist, bedeutet dies, dass der Ladevorgang n ormal ist; Wenn die Anzeige g rün ist, bedeutet dies, 

dass der Akku vollständig g eladen ist.

�3. Ladezeit: c a. 1.5-2 Stunden.

�4. Ladeende: Ziehen Sie zuerst den Netzstecker u nd entfernen Sie dann den Ladegerätanschluss vom Akku. Um n ach der in ① angegebenen Methode zu 

l aden, s chließen Sie einfach die Staubschutzkappe des Akkus. Um n ach der in ② angegebenen Methode zu l aden, müssen Sie den Akku in den Rahmen 

einsetzen u nd s ichern u nd dann die Staubschutzkappe des Akkus s chließen.

Hinweis: Die Batterie hat eine geringe M enge an Strom, wenn das Produkt die Fabrik verlässt. Bevor Sie das Produkt zum ersten M al benutzen, laden 

Sie es bitte vollständig auf.

Hinweis: Das Ladegerät enthält ein Hochspannungsgerät. Unbefugte Reparaturen s ind aufgrund der Gefahr strengstens u ntersagt. Der Akku u nd das 

Ladegerät müssen an einem s icheren, g ut belüfteten u nd t rockenen Ort aufbewahrt werden, außerhalb der Reichweite von Kindern u nd f ern von 

brennbaren, explosiven o der g efährlichen Gegenständen (wie Sätteln, Sofas u sw.). Darüber h inaus darf das Laden n icht im Freien erfolgen, u m Unfälle 

wie Kurzschlüsse u nd Brände durch Regen o der ähnliche Elemente zu vermeiden.

�Warnung: Wenn Sie einen u ngewöhnlichen Geruch wahrnehmen o der wenn der Akku o der das Ladegerät während des Ladevorgangs ü bermäßig h eiß 

wird, s toppen Sie den Ladevorgang s ofort u nd kontaktieren Sie das Kundendienstteam.

�Schnellstartanleitung

2.3 Wie man auflädt

Zwei Lademodi

3A

① Laden Sie den Akku direkt am Rahmen ② Entfernen Sie den Akku zum Laden (siehe 2.2 f ür die 

Methode zum Entfernen des Akkus)

Nic h t  b e i s o n n ig e n  B e d in g u n g e n  l a d e n  ！！！
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Port de c harge

Temps de c harge : 1.5-2h

Étapes
�1. Démarrage de l a c harge : Insérez c omplètement l e c onnecteur du c hargeur dans l e port de c harge de l a batterie, puis insérez c omplètement l a 
f iche du c hargeur dans l a prise de c ourant.
�2. Indication de s tatut: l orsque l e voyant du c hargeur est r ouge, c ela indique q ue l a c harge est n ormale ; l orsque l e voyant est vert, c ela indique q ue 
l a batterie est c omplètement c hargée.
�3. Temps de c harge:  environ 1.5-2 h .
�4. Fin de l a c harge : Débranchez d'abord l a prise de c ourant, puis r etirez l e c onnecteur du c hargeur de l a batterie. Pour c harger s elon l a méthode 
indiquée en ①, f ermez s implement l e bouchon anti-poussière de l a batterie. Pour c harger s elon l a méthode indiquée en ②, vous devez insérer l a 
batterie dans l e c adre et l a f ixer, puis f ermer l e bouchon anti-poussière de l a batterie.

Remarque : La batterie c ontient u ne petite q uantité d'électricité l orsqu'elle q uitte l 'usine. Avant l a première u tilisation du produit, 
�veuillez l a c harger c omplètement.

Remarque : Le c hargeur c ontient u n dispositif à h aute t ension. Les r éparations n on autorisées s ont strictement interdites en r aison des r isques de 
danger. La batterie et l e c hargeur doivent être placés dans u n endroit s ûr, bien ventilé et s ec, h ors de portée des enfants, et éloignés de t out o bjet 
inflammable, explosif o u dangereux (comme des s elles, des c anapés, etc.). De plus, l a c harge n e doit pas être effectuée à l 'extérieur pour éviter l es 
accidents t els q ue des c ourts-circuits o u des incendies dus à l a pluie o u à d'autres éléments s imilaires.
�Avertissement : Si vous détectez u ne o deur inhabituelle o u s i l a batterie o u l e c hargeur devient excessivement c haud pendant l a c harge, arrêtez 
immédiatement l a c harge et c ontactez l 'équipe après-vente.

�Guide de démarrage r apide

2.3 Comment c harger

Deux modes de c harge

3A

① Chargez directement l a batterie s ur l e c adre ② Retirez l a batterie pour l a c harger (voir 2.2 pour l a 
méthode de r etrait de l a batterie)

Ne  c h a r g e z  pa s  e n  p l e in  s o l e il  ！！！
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Before  using  the  product, please  follow  the installation  guide to install the corresponding components, pay attention to check  whether  the accessories 

are loose, ensure that the power is sufficient, and take  appropriate riding protection measures.

�St ep 1：Adjusting the handlebar and saddle
�Please adjust the handlebar and saddle to the proper riding height for the user's height and make sure the saddle tube quick release and the vertical tube quick 

release are fully fastened.

�

�

�
�Step 2: Switch on the power and adjust the headlight
�① Turn on the battery power: Long presst the         button for about 3 seconds and the screen lights up.

�② Display battery l evel: Remove the battery, then press the       button, the display of red light indicates that the battery is low.

�③ Adjusting the high and low beams headlights, Short press       to switch high and low beam, screen will display the high and low beam icon.

2.4 Quick o peration

�Quick s tart g uide

Set the gear to first and start, 
increase or decrease the gear 
as required during the ride.
�
�

Warning: Avoid abruptly applying the front wheel brake on its own, as this can easily destabilize the bike's center of gravity and lead to a fall.

Note: It is recommended that the handlebar be adjusted to a comfortable height for your riding habits, and the saddle adjusted to the height of your pelvis 
is optimal, but no higher than the saddle tube safety scale.

Step 3: Adjusting the RIDING gEAR
�Switch the riding mode according to the road conditions and personal needs. 

�The bike is equipped with 5 gears, click on the power "+", "-" gear button to 

�switch gears. The higher the gear of an e-bike, the greater the power output.

Step 4: Check the tire pressure of the front and rear tires
�Grab both sides of the tire and press down to check the hardness. If it dents 

easily, use a pump to inflate it. The tire pressure of the N1 PRO should be no less 

than 20 psi.

Step 5: Check the Brake
�The left brake is intended for the front wheel, while the right brake is intended for the rear wheel. To brake, first engage the right brake, followed by the left, to slow 

down the bike until it comes to a complete stop.

Long press to power 

on and power off

Remaining Battery 
Indicator

Battery l evel display



Bevor Sie das Produkt benutzen, f olgen Sie bitte der Installationsanleitung, u m die entsprechenden Komponenten z u installieren. Achten Sie darauf, o b 

die Firmware l ocker ist, s tellen Sie s icher, dass die Leistung ausreichend ist, u nd ergreifen Sie g eeignete Fahrschutzmaßnahmen.

�

�Sc h r it t  1: Ein s t el l en  vo n  Len k er  u n d Sat t el
�Bitte stellen Sie den Lenker und den Sattel auf die richtige Fahrhöhe für die Körpergröße des Benutzers ein und vergewissern Sie sich, dass der Schnellverschluss des 

Sattelrohrs und der Schnellverschluss des Vertikalrohrs vollständig geschlossen sind

�

�

�
�Schritt 2: Einschalten der Stromversorgung u nd Einstellen des Scheinwerfers
�① Schalten Sie die Akkuleistung ein: Halten Sie die Taste #   etwa 3 Sekunden l ang g edrückt, bis der Bildschirm aufleuchtet.

�② Akkustandanzeige: Entfernen Sie die Batterie, drücken Sie dann die Taste   # ; l euchtet das r ote Licht, ist der Akku f ast l eer.

�③ Einstellung des Fern- u nd Abblendlichts: Drücken Sie kurz die Taste   # , u m zwischen Fern- u nd Abblendlicht zu wechseln; das entsprechende Symbol erscheint 

auf dem Bildschirm.

2.4 Schnelle Bedienung

�Schnellstartanleitung

Stellen Sie zuerst den ersten 
Gang ein u nd erhöhen o der 
verringern Sie den Gang n ach 
Bedarf während der Fahrt.

Warnung: Vermeiden Sie es, abrupt n ur die Vorderradbremse zu betätigen, da dies das Gleichgewicht des Fahrrads destabilisieren u nd zu einem Sturz f ühren 

kann.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Lenker auf eine f ür Ihre Fahrgewohnheiten angenehme Höhe einzustellen u nd den Sattel auf die Höhe Ihres Beckens zu 
j ustieren. Diese s ollte j edoch n icht h öher als die Sicherheitsmarkierung der Sattelstütze s ein.

Schritt 3: Einstellen des FAHRM ODUS
�Schalten Sie den Fahrmodus j e nach Straßenverhältnissen und persönlichen Bedürfnissen um. Das Fahrrad ist mit 5 Gängen ausgestattet. Klicken Sie auf die Tasten „+

“ und „-“ der Leistungsregelung, um die Gänge zu wechseln. Der 1. Gang ist f ür r elativ f lache Straßen g eeignet. Je steiler die Straße, desto h öher kann der Gang 

entsprechend eingestellt werden.Hinweis: Wenn das Fahrrad im PAS 0-Modus ist, wird keine elektrische Unterstützung bereitgestellt, aber es kann wie ein normales 

Fahrrad g efahren werden.

Schritt 4: Bremsen
�Die l inke Bremse ist f ür das Vorderrad vorgesehen, während die r echte Bremse f ür das Hinterrad ist. Um zu bremsen, betätigen Sie zuerst die r echte Bremse, 

g efolgt von der l inken, um das Fahrrad allmählich zum vollständigen Stillstand zu bringen.

Drücken Sie die Taste 3 

Sekunden l ang, u m das 

Gerät einzuschalten, u nd 

h alten Sie s ie 3 Sekunden 

l ang g edrückt, u m es 

auszuschalten

Restakkuanzeige

Akkustandsanzeige



Avant d'utiliser l e produit, veuillez s uivre l e g uide d'installation pour installer l es c omposants c orrespondants. Veillez à vérifier s i l e f irmware est bien 
s erré, assurez-vous q ue l a batterie est s uffisamment c hargée, et prenez des mesures de protection appropriées l ors de l a c onduite.
�Étape 1 : Ajuster l e g uidon et l a s elle
�Veuillez ajuster l e g uidon et l a s elle à l a h auteur adaptée à l a t aille de l 'utilisateur, et assurez-vous q ue l es attaches r apides du t ube de s elle et du t ube vertical 
s ont bien s errées.
�
�
�
�Étape 2 : Allumer l 'alimentation et ajuster l e phare
�① Allumer l a batterie : Appuyez l onguement s ur l e bouton #    pendant environ 3 s econdes, l 'écran s 'allume.
�② Affichage du n iveau de batterie : Retirez l a batterie, puis appuyez s ur l e bouton #   , u n voyant r ouge indique q ue l a batterie est f aible.
�③ Ajuster l es phares : Appuyez brièvement s ur #    pour passer entre l es f eux de c roisement et de r oute, l 'icône c orrespondante s 'affiche à l 'écran.

2.4 Opération r apide

�Guide de démarrage r apide

Réglez d'abord s ur l a première 
vitesse, puis ajustez l a vitesse 
en f onction des besoins 
pendant l a c onduite.
�
�

Avertissement : Évitez d'utiliser brusquement l e f rein avant s eul, c ar c ela peut f acilement déstabiliser l e vélo et provoquer u ne c hute.

Remarque : Il est r ecommandé d'ajuster l e g uidon à u ne h auteur c onfortable pour vos h abitudes de c onduite, et l a s elle à l a h auteur de votre bassin, 
mais n e dépassez pas l a l imite de s écurité du t ube de s elle.

Étape 3 : Réglage de l a v itesse de c onduite
�Changez l e mode de c onduite s elon l es c onditions de l a r oute et vos besoins personnels. Le vélo est équipé de 5 vitesses. Appuyez s ur l es boutons "+" et "-" pour 
c hanger de vitesse. La 1ère vitesse c onvient aux r outes r elativement plates. Plus l a pente est r aide, plus vous pouvez augmenter l a vitesse en c onséquence.
�Remarque : Lorsque l e vélo est en mode PAS 0, il n 'y a pas d'assistance électrique, mais il peut être utilisé c omme un vélo c lassique.

Étape 4 : Freiner
�Le f rein g auche est destiné à l a r oue avant, t andis q ue l e f rein droit c ontrôle l a r oue arrière. Pour f reiner, c ommencez par actionner l e f rein droit, s uivi du f rein 

g auche, pour r alentir l e vélo j usqu'à l 'arrêt c omplet.

Appuyez pendant 3 

s econdes pour allumer, 

maintenez pendant 3 

s econdes pour éteindre

Indicateur de 
batterie r estante

Affichage du n iveau 
de batterie



2.5 Display s etting

If the default settings do not meet your needs, you can follow the steps below to customize your settings:
�1. Enter the personalization interface: press and hold down the      and      buttons at the same time for 5S, and enter the system setup password 1212.

�2. Switch the personalized setting interface: After entering the setting mode, click to        switch the setting content, click      and      to adjust the value.

�3. To save parameter settings and return to the setting screen: Press and hold      and       at the same time for about 5 seconds to exit the setting mode and save 

the data.

�

�Descriptions of each menu item are provided below,  with commonly used functions in bold:

�Quick Start g uide

�

P0:  Restore the default parameter settings: Press and hold        button for 20 seconds, all setting parameters will be restored to factory settings.

�P1: Screen brightness: 1~4 , 4 is the brightest;

�P2: Metric Switch: 0: KM, 1: mile; 

�p3: Sleep time 0~60 minutes: default 8 minutes.

�p4: Single mileage clear. ( value greater than 10 clear)



2.5 Anzeigeeinstellungen

Wenn die Standardeinstellungen n icht Ihren Anforderungen entsprechen, k önnen Sie die f olgenden Schritte befolgen, u m Ihre Einstellungen anzupassen:
�1. Personalisierungsoberfläche aufrufen: Halten Sie g leichzeitig die Tasten ↑ und ↓ für 5 Sekunden g edrückt u nd g eben Sie das System-Setup-Passwort 1212 ein.

�2. Personalisierte Einstellungen wechseln: Nachdem Sie den Einstellungsmodus aufgerufen h aben, drücken Sie die Taste #    u m die Einstellungen zu wechseln, 
u nd verwenden Sie die Tasten ↑ und ↓, u m den Wert anzupassen.

�3. Parameter s peichern u nd zum Hauptbildschirm zurückkehren: Halten Sie g leichzeitig die Tasten ↑ und ↓ für etwa 5 Sekunden g edrückt, u m den 

Einstellungsmodus zu verlassen u nd die Daten zu s peichern.

�

�Die Beschreibungen der einzelnen Menüpunkte s ind u nten aufgeführt, mit h äufig verwendeten Funktionen in f ett:

�Schnellstartanleitung

�

P0: Standardparameter wiederherstellen: Halten Sie die Taste #   20 Sekunden l ang g edrückt, um alle Einstellungen auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen.

�P1: Bildschirmhelligkeit: 1 bis 4, 4 ist am h ellsten;

�P2: Metrische Einheit w echseln: 0: KM , 1: Meile;

�P3: Ruhezeit 0‒60 Minuten: Standard 8 Minuten;

�P4: Einzelkilometerstand l öschen (Wert g rößer als 10 l öscht die Daten).



2.5 Paramètres d'affichage

Si l es paramètres par défaut n e r épondent pas à vos besoins, vous pouvez s uivre l es étapes c i-dessous pour personnaliser vos r églages :
�1. Accéder à l 'interface de personnalisation : Appuyez s imultanément s ur l es boutons ↑ et ↓ pendant 5 s econdes, puis entrez l e mot de passe de 

c onfiguration s ystème 1212.
�2. Changer l 'interface de personnalisation : Après avoir accédé au mode de c onfiguration, c liquez s ur l e bouton #    pour passer d'un paramètre à l 'autre, et 

u tilisez l es boutons ↑ et ↓ pour ajuster l es valeurs.

�3. Enregistrer l es paramètres et r evenir à l 'écran principal : Appuyez et maintenez s imultanément l es boutons ↑ et ↓ pendant environ 5 s econdes pour q uitter 

l e mode de c onfiguration et enregistrer l es données.

�

�Les descriptions de c haque élément de menu s ont f ournies c i-dessous, avec l es f onctions c ouramment u tilisées en g ras :

�Guide de démarrage r apide

�

P0 : Restaurer l es paramètres par défaut : Maintenez l e bouton        enfoncé pendant 20 s econdes, t ous l es paramètres s eront r éinitialisés aux valeurs d'usine.

�P1 : Luminosité de l 'écran : 1 à 4, 4 étant l e plus l umineux ;

�P2 : Unité de mesure : 0 : KM , 1 : Mile ;

�P3 : Durée de mise en veille : 0 à 60 minutes, par défaut 8 minutes ;

�P4 : Réinitialisation du k ilométrage : Une valeur s upérieure à 10 efface l es données.



Safety g uidelines f or electric bike
�1. Do not park the electric bike in the building lobby, evacuation stairs, walkways or safety 
exits.
�2. Do not charge and park the electric bike in the residential building. Keep the bike away from 
combustibles during charging. The charging time should not be too long, generally not more 
than 12 h.
�3. Prevent water from entering the electrical components. When cleaning the bike, avoid 
water flow impacting the charging interface, harness connectors and other electrical 
components.
�4. When adjusting the height of the saddle and stem, be careful not to expose the safety scales 
on the saddle and stem.
�5. Users and dealers are prohibited from modifying the bike without authorization. For 
example: modification of battery configuration, modification of circuit, increase of bulb

�1. It is strictly prohibited for persons under 14 years of age to drive electric-assisted bicycles 
on the road, and do not lend them to people who will not be able to manipulate the 
electric-assisted bicycle.
�2. Please drive in non-motorised lanes and do not exceed the maximum speed limit of local 
regulations.
�3. Electrically-assisted bicycles should carry persons or objects in accordance with the law.
�4. Always wear a proper safety helmet and fasten the helmet harness while riding.

Driving s afety: Please observe national and local traffic regulations and pay attention to driving safety.

 power, add-on installation of audio devices, etc..
�6. Do not touch the live components of the electric bicycle with wet hands or metal objects. 
For example: the battery interface, battery charging port, charger connector, etc..
�7. Do not disassemble the electrical components without authorization to prevent liquid and 
metal filings from entering the components. 
�8. Do not expose the bike to sunlight/rainstorm for a long time to prevent parts from aging.
�9. If the bike needs to be cleaned, please wipe down the frame using water mixed with a 
neutral detergent. Do not remove and wash the internal parts with water to prevent short 
circuits.

5. Riding in rainy or snowy days, the braking distance will be lengthened, so pay attention to 
decelerating and slowing down. in inclement weather such as rainstorms, try not to Use by 
people travelling in vehicles to avoid danger.
�6. Please observe traffic rules carefully and do not drink and drive, drive with one hand or 
ride with both hands spreading the handlebars.
�7. Try to wear brightly coloured clothes that are not too tight, with open cuffs and that allow 
you to move around freely, and wear low-heeled shoes or trainers wherever possible.

�maintenance Precautions 

Note: Non-professionals are strictly prohibited from carrying out maintenance, and should contact customer service or go to our designated professional maintenance station for 

maintenance in case of failure.

Pre-Ride Inspection
�1. Turn on the power, check whether the indicators on the instrument are normal, and check 
whether the power supply is sufficient; 
�2. Check whether the front and rear lighting is normal, and whether the angle of the headlight 
lighting is normal.
�3. Check that the horn of the electrically-assisted bicycle is in good sounding condition.
�4. Check that the handlebar and seatpost are adjusted to the proper position and make sure 
that the fastening screws (or quick release) are tight.

Notes on the w ay
�1. For your safety and the safety of others, please consciously abide by traffic rules.
�2. Before riding, you must wear a safety helmet, as well as take other relevant safety 
precautions.
�3. When the vehicle is first started, accelerate slowly so as not to accelerate too quickly and 
lose control.
�

3. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.

5. Check the brake handle, brake commissioning should make the brake reliable, reset 
flexible.
�6. Check whether the tire pressure is normal, there are no cracks and abnormal wear and tear, 
as well as nails, stones, glass and other sharp objects into the Tire.
�7. Check that the wheel screws are locked and that the stirrup reflectors are not lost, broken 
or contaminated.

4. In rainy and snowy weather, the braking distance should be increased appropriately, and 
you should concentrate on riding slowly and cautiously to prevent side-slipping and falling.
�5. Before stopping, please lower the mechanical gear for the next ride.

Pushing and parking precautions
�1. When pushing uphill or carrying heavy objects, you can turn on the boost mode to assist in 
pushing.
�2. When stopping the car, you should support the foot support on the level ground and turn 
off the power.
�
3.1 maintenance Precautions 



�D as Elektrofahrrad sollte nicht in Foyers, Fluchttreppen, Korridoren und Sicherheitsausg äng en 
abg estellt werden;
��D as Elektrofahrrad sollte nicht in W ohng ebäuden aufg eladen und abg estellt werden. Es sollte 
während des A ufladens von brennbaren M aterialien ferng ehalten werden. D ie Ladezeit sollte 12 
Stunden nicht überschreiten;
��D as Eindring en von W asser in die elektrischen Teile ist strikt zu verm eiden. A chten Sie beim  
Reinig en darauf, dass kein W asser auf den Ladeanschluss, die Kabelbaum stecker und andere 
elektrische Kom ponenten g elang t;
��A chten Sie bei der Höhenverstellung  des Sattels und des Steuerrohrs darauf, dass die 
Sicherheitsm arkierung  des Sattels und des Steuerrohrs nicht freig eleg t werden;
��Bitte nehm en Sie keine privaten Veränderung en am  Fahrzeug  vor. Zum  Beispiel: Ä ndern der 
Batteriekonfig uration, Ä ndern der Verkabelung , Erhöhen der Leistung  des Fahrlichts und 
Hinzufüg en des Lautsprechers usw;

�Fassen Sie die strom führenden Teile des Fahrrads nicht m it nassen 
Händen oder M etallleitern an. Zum  
Beispiel: Batterieanschluss, Ladeanschluss, Stecker des Ladeg eräts usw;
��Bitte bauen Sie elektrische Teile nicht ohne Genehm ig ung  aus, da sonst 
Flüssig keit und M etallspäne in die elektrischen Teile eindring en 
können; 
��Setzen Sie das Fahrrad nicht über einen läng eren Zeitraum  dem  
Sonnenlicht oder Reg en aus, um  eine A lterung  der Teile zu verm eiden;
��Reinig en Sie das Fahrrad bitte m it sauberem  W asser und einem  
neutralen Reinig ung sm ittel; Bitte zerleg en Sie nicht die inneren Teile zur 
W asserwäsche, um  einen Kurzschluss zu verm eiden.

�Es ist streng stens untersag t, dass Personen unter 14  Jahren Elektrofahrräder im  Straßenverkehr 
fahren. Verleihen Sie keine Elektrofahrräder an Personen, die das Fahrrad nicht bedienen 
können, um  Gefahren zu verm eiden;
��Bitte fahren Sie auf nicht-m otorisierten Fahrspuren. D ie Höchstg eschwindig keit darf die in den 
örtlichen Vorschriften festg eleg te Höchstg eschwindig keit nicht überschreiten; 
��Elektrofahrräder sollten im  Einklang  m it den g esetzlichen Vorschriften nur Personen oder 
Geg enständen befördern;
��Trag en Sie beim  Fahren unbeding t einen g eeig neten Schutzhelm  und leg en Sie den 
Sicherheitsg urt an;
��D er Brem sweg  verläng ert sich bei Reg en oder Schnee. Bitte fahren Sie bei diesen 
W etterverhältnissen lang sam er; Verm eiden Sie Fahrten bei schlechtem  W etter wie starkem  
Reg en;
��Halten Sie sich bitte g enau an die Verkehrsreg eln. Fahren Sie niem als nach dem  Genuss von 
A lkohol. Fahren Sie niem als m it einer Hand oder ohne Hand am  Lenker;
��Trag en Sie beim  Fahren am  besten farbenfrohe Kleidung  m it offenen Ä rm eln, in der Sie sich 
frei beweg en können. Bitte trag en Sie Schuhe m it niedrig en A bsätzen oder Sportschuhe.

�Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit an die Verkehrsreg eln;
��Trag en Sie vor der Fahrt unbeding t einen Schutzhelm  und treffen Sie Sicherheitsvorkehrung en;
��D as Fahrrad sollte beim  A nfahren lang sam  beschleunig t werden. W enn Sie zu schnell 
fahren, können Sie leicht die Kontrolle verlieren;
��Bei Reg en und Schnee sollte der Brem sweg  entsprechend verläng ert werden. Sie m üssen sich 
während der Fahrt konzentrieren und lang sam  fahren, um  ein seitliches A brutschen und einen 
Sturz zu verm eiden;
��Bitte schalten Sie vor dem  A nhalten den Gang  für die nächste Fahrt herunter.

Fahrsicherheit: Bitte beachten Sie die nationalen und lokalen 
V erkehrsvorschriften. A chten Sie bitte auf die Fahrsicherheit.

3. Wartung Vorsichtsmaßnahmen

�A CHTUNG: D ie Reparatur durch Laien ist streng stens untersag t. Im  Falle einer Störung  sollte das Fahrrad in einer vom  Hersteller benannten W artung sstelle repariert werden.

Überprüfen vor der Fahrt
�Schalten Sie das Gerät ein und prüfen Sie, ob alle Kontrollleuchten auf 
dem  Bildschirm  leuchten und ob die Batterieleistung  ausreichend ist;
��Prüfen Sie, ob das Fahrlicht und das Rücklicht ordnung sg em äß 
funktionieren und ob der W inkel des Fahrlichts richtig  ist;
��Prüfen Sie, ob die Glocke des Elektrofahrrads in g utem  Zustand ist;
��Prüfen Sie, ob der Lenker und die Sattelstütze richtig  eing estellt sind. 
Prüfen Sie, ob die Feststellschrauben (oder der Schnellspanner) fest 
ang ezog en sind;
��Prüfen Sie, ob die Brem se ordnung sg em äß funktioniert, ob sich der 
Brem sg riff flexibel zurückstellen lässt, und ob das Rücklicht beim  
Brem sen aufleuchten; 
��Prüfen Sie, ob der Reifendruck in Ordnung  ist, ob Risse und 
ung ewöhnlicher Verschleiß vorhanden sind, und ob Näg el, Steine, Glas 
und andere scharfe Geg enstände eing efüg t wurden;
��Prüfen Sie, ob die Radschrauben verrieg elt sind. Prüfen Sie, ob die 
Pedale und der Reflektor nicht verloren, g ebrochen oder verschm utzt 
sind.

W ichtig e Hinw eise bei der Fahrt

3.1 Wartungsvorsichtsmaßnahmen 

Wichtige Warnhinweise

W ichtig e Hinw eise beim  Schieben und Parken
�D er Netzschalter sollte beim  Schieben ausg eschaltet sein, um  Unfälle 
durch unbeabsichtig tes D rehen des Gashebels beim  Schieben zu 
verm eiden;
��W enn Sie das Fahrrad berg auf schieben oder schwere Geg enstände auf 
dem  Fahrrad trag en, können Sie die Schiebehilfe-Funktion aktivieren;
��Stellen Sie beim  Parken den Fahrradständer auf eine ebene Fläche und 
schalten Sie den Strom  ab;
��Bitte warten und reinig en Sie das Fahrrad reg elm äßig , um  es in bestem  
Zustand zu halten.



�Les vélos à assistance électrique ne doivent pas être garés dans les halls d'entrée des 
bâtiments, les escaliers d'évacuation, les passerelles et les sorties de sécurité ;
��Ne chargez pas et ne garez pas votre vélo à assistance électrique dans un bâtiment 
résidentiel, tenez-le éloigné des matériaux combustibles lors de la charge, et ne le chargez 
pas trop longtemps, en général pas plus de 12 heures ;
��Éviter la pénétration de l'eau dans les pièces électriques. Lorsque vous lavez le vélo, évitez 
que l'eau n'entre en contact avec le port de charge, les connecteurs du faisceau de câbles et 
les autres pièces électriques ;
��Lors du réglage de la hauteur de la selle et du tube vertical, veillez à ne pas exposer les lignes 
de sécurité marquées sur la selle et le tube vertical ;
��Il est interdit aux utilisateurs et aux concessionnaires de modifier les vélos à titre privé. 
Modifications telles que le changement de la configuration de la batterie, le changement du 
câblage, l'augmentation de la puissance en watts des ampoules et l'ajout d'un système 
audio ;

�Il est interdit de toucher les parties électrifiées du vélo électrique avec des mains 
mouillées ou des conducteurs métalliques. Par exemple, le connecteur de la 
batterie, le port de chargement de la batterie et la fiche d'alimentation du chargeur, 
etc. ;
��Ne démontez pas les pièces électriques sans autorisation afin d'éviter que des 
liquides et des copeaux de métal n'entrent dans les pièces électriques ;
��N'exposez pas le vélo au soleil ou à la pluie pour longtemps afin d'éviter la 
détérioration des pièces ;
��Si vous devez frotter le vélo, essuyez la carrosserie avec de l'eau mélangée à un 
détergent neutre ; Ne démontez pas les pièces internes pour les laver afin d'éviter 
les courts-circuits.

�Il est strictement interdit aux personnes de moins de 14 ans de conduire des vélos à assistance 
électrique sur la route et de les prêter à des personnes qui ne savent pas les manœuvrer, afin 
d'éviter tout danger ;
��Veuillez emprunter les voies non motorisées et ne pas dépasser la vitesse maximale autorisée par 
la législation locale ;
��Les vélos à assistance électrique doivent transporter des personnes ou des objets conformément 
à la loi ;
��Portez toujours un casque de sécurité approprié et attachez le harnais de votre casque lorsque 
vous conduisez ;
��Par temps de pluie ou de neige, la distance de freinage sera prolongée, veillez à ralentir. Évitez de 
conduire par mauvais temps, par exemple en cas de fortes pluies ;
��Veuillez respecter scrupuleusement les règles de circulation et ne pas conduire en état d'ébriété, 
conduire avec une seule main ou conduire en écartant les deux mains du guidon ;
��Pendant la conduite, essayez de porter des vêtements de couleur vive et ne sont pas serrés, avec 
des manches non évasées, qui permettent une bonne liberté de mouvement, et portez de 
préférence des chaussures à talons bas ou des chaussures de sport.

�Pour votre sécurité et celle des autres, respectez scrupuleusement les règles de circulation ;
��Vous devez porter un casque de sécurité avant de conduire, et prendre d'autres mesures de 
sécurité pertinentes ; 
��Lors du premier démarrage du véhicule, accélérez lentement afin de ne pas perdre le contrôle en 
accélérant trop rapidement ;
��Par temps de pluie ou de neige, vous devez augmenter la distance de freinage de manière 
appropriée et vous concentrer sur une conduite prudente et lente afin d'éviter les dérapages et les 
chutes ;
��Avant de s'arrêter, veuillez abaisser le niveau de mode poussé pour le prochain trajet.

Sécurité de la conduite : veuillez respecter les règles de circulation 
nationales et locales et faire attention à la sécurité de la conduite.

Remarque : il est s trictement interdit aux n on-professionnels d'effectuer l 'entretien. En c as de panne, vous devez c ontacter l e s ervice c lientèle o u vous r endre à n otre station de 
maintenance professionnelle désignée pour l 'entretien.

Inspection avant le départ
�Mettez l'appareil sous tension, vérifiez que les indicateurs de l'instrument sont 
normaux et que l'alimentation électrique est suffisante ;
��Vérifiez que les feux avant et arrière s'allument correctement et que le feu avant 
s'allume sous un angle normal ;
��Vérifiez que l'avertisseur sonore du vélo à assistance électrique est en bon état ;
��Vérifiez que le guidon et le tube de selle sont réglés dans la bonne position et que les 
vis de fixation (ou du dégagement rapide) sont bien serrées ;
��Vérifiez les guidons de frein, l'ajustement des freins doit garantir un freinage fiable et 
un retour flexible, les feux arrière doivent s'allumer lorsque vous freinez ;
��Vérifiez la pression normale des roues, les fissures et l'usure anormale, ainsi que 
l'insertion d'objets pointus tels que des clous, des pierres et du verre ;
��Vérifiez que les vis de la roue sont bloquées et que les réflecteurs de l'étrier ne sont 
pas manquants, cassés ou contaminés.

Précautions en cours de route
�Éteindre l'interrupteur lors de la poussée du vélo afin d'éviter les accidents 
causés par la rotation involontaire de l'accélérateur lors de la poussée ;
��Lorsque vous poussez en montée ou avec une charge lourde, vous pouvez 
activer le mode poussé ;
��Lorsque vous arrêtez le vélo, vous devez appuyer les repose-pieds sur une 
surface plane et couper l'alimentation ;
��Veuillez entretenir et nettoyer régulièrement votre vélo pour le maintenir en 
parfait état.
�

Précautions de poussée et de stationnement

3. Maintenance Précautions

Sécurité dans l'utilisation des vélos à assistance électrique

3.1 Précautions d'entretien



�maintenance Precautions 

3.2 Maintenance and s elf-inspection

�D ang er: D o not disassem ble the old battery without authorization. The battery shall be recovered at the location desig nated by the local 
g overnm ent or at the com pany's authorized m aintenance site.
��W arning : Keep the battery away from  open flam es or hig h-tem perature heat sources. Never throw the battery into a fire. Avoid exposing  the battery 
to direct sunlig ht in hot and hig h-tem perature conditions.

M otor M aintenance

��The m otor casing  and end caps are sealed; please do not open them .

��The m otor should be kept clean, free from  foreig n objects, corrosive liquids, and g ases. D o not hit or bake the m otor casing  to avoid dam ag e.

��The m otor is rated IPX5 for water resistance; do not wash the m otor with a water g un or subm erg e it in water. If the water level reaches the center 

of the m otor hub, it m ay cause a short circuit in the internal wiring  and dam ag e electrical com ponents.
�

�Battery M aintenance

��Lithium  batteries have hig h capacity, long  life, and lig htweig ht characteristics. Their lifespan is closely related to your usag e habits. D o not wait until 

the battery is low to recharg e; avoid long -term  storag e and develop a habit of frequent charg ing .

��Charg e the battery fully for the first tim e. It is recom m ended to stop charg ing  prom ptly once fully charg ed; do not exceed 12 hours of charg ing  
tim e.

��If not used for a long  tim e, charg e the lithium  battery for m ore than two hours each m onth. Never store it in a discharg ed state; once the battery 

voltag e reaches a low state, it will cause sig nificant and irreversible dam ag e.

�

�Brake M aintenance
��Check the brake pads for wear before each ride and replace severely worn pads prom ptly.

��M aintain proper tension in the brake system  to ensure sensitivity and reliability, with appropriate clearance between the pads and the disc.

��Reg ularly clean the brake discs and pads to avoid oil and debris affecting  braking  perform ance.

�

�D rivetrain M aintenance
��Reg ularly clean the chain, g ears, and derailleurs to prevent dust and debris accum ulation.

��Lubricate the chain and g ears with m echanical oil m onthly to ensure sm ooth operation.

��Reg ularly check the adjustm ent of the derailleur to ensure sm ooth shifting .

Overall M aintenance a nd Self-Inspection



3.2 Wartung und Selbstinspektion

3. Wartung Vorsichtsmaßnahmen

�GEFA HR: Zerleg en Sie die alte Batterie nicht ohne Genehm ig ung , sondern recyceln Sie sie an dem  dafür vorg esehenen Ort oder an der 
ang eg ebenen W artung sstelle.
��W A RNUNG: Batterien sollten nicht in der Nähe von offenen Flam m en oder W ärm equellen aufbewahrt werden. Batterien dürfen nicht ins 
Feuer g eworfen werden. D ie Batterien dürfen nicht dem  Sonnenlicht m it hoher Tem peratur ausg esetzt werden.

Gesam tw artung  und Selbstprüfung

M otorw artung
��D as M otorg ehäuse und die Endkappen sind versieg elt; bitte nicht öffnen.
��D er M otor sollte sauber g ehalten werden, frei von Frem dkörpern, ätzenden Flüssig keiten und Gasen. Schlag en oder backen Sie nicht auf das 
M otorg ehäuse, um  Schäden zu verm eiden.
��D er M otor hat die Schutzart IPX5; waschen Sie den M otor nicht m it einem  Hochdruckreinig er und tauchen Sie ihn nicht ins W asser. W enn der 
W asserspieg el die M itte der M otorachse erreicht, kann dies zu einem  Kurzschluss in der internen Verkabelung  führen und elektrische 
Kom ponenten beschädig en.

�
�Batteriew artung

��Lithium batterien haben eine hohe Kapazität, eine lang e Lebensdauer und sind leicht. Ihre Lebensdauer häng t eng  m it Ihren 
Nutzung sg ewohnheiten zusam m en. W arten Sie nicht, bis die Batterie leer ist, um  sie aufzuladen; verm eiden Sie eine lang fristig e Lag erung  und 
entwickeln Sie die Gewohnheit, häufig  aufzuladen.
��Laden Sie die Batterie beim  ersten M al vollständig  auf. Es wird em pfohlen, das Laden sofort zu stoppen, sobald sie voll ist; die m axim ale Ladezeit 
sollte 12 Stunden nicht überschreiten.
��W enn die Batterie läng ere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie sie jeden M onat m ehr als zwei Stunden auf. Lag ern Sie sie niem als im  entladenen 
Zustand; sobald die Batteriespannung  einen niedrig en Zustand erreicht, kann dies erhebliche und irreversible Schäden verursachen.

�
�Brem senw artung

��Überprüfen Sie vor jeder Fahrt den Verschleiß der Brem sbeläg e und ersetzen Sie stark abg enutzte Beläg e um g ehend.
��Halten Sie die richtig e Spannung  im  Brem ssystem  aufrecht, um  Em pfindlichkeit und Zuverlässig keit sicherzustellen, m it ang em essenem  A bstand 
zwischen den Beläg en und der Scheibe.
��Reinig en Sie reg elm äßig  die Brem sscheiben und -beläg e, um  zu verm eiden, dass Öl und Schm utz die Brem sleistung  beeinträchtig en.

�
�A ntriebsstrang w artung

��Reinig en Sie reg elm äßig  die Kette, die Zahnräder und die Um werfer, um  Staub- und Schm utzansam m lung en zu verm eiden.
��Schm ieren Sie die Kette und die Zahnräder m onatlich m it M aschinenöl, um  einen reibung slosen Betrieb zu g ewährleisten.
��Überprüfen Sie reg elm äßig  die Einstellung  des Um werfers, um  ein reibung sloses Schalten sicherzustellen.



3.2 Maintenance et auto-inspection

3. Maintenance Précautions

�D ang er : ne dém ontez pas la batterie usag ée arbitrairem ent, elle doit être recyclée conform ém ent à l'em placem ent désig né par les autorités 
locales ou par le centre de réparation spécial de l'entreprise.
��Avertissem ent : la batterie ne doit pas être à proxim ité de flam m es nues ou de sources de chaleur à haute tem pérature, elle ne doit pas être jetée 
dans le feu, il est strictem ent interdit de l'exposer au soleil par tem ps chaud.

Entretien g énéral et auto-inspection

Entretien du m oteur

��Le boîtier du m oteur et les capots sont scellés ; ne pas les ouvrir.

��Le m oteur doit rester propre, sans objets étrang ers, liquides corrosifs ou g az. Ne pas frapper ni cuire le boîtier du m oteur pour éviter 

d'endom m ag er.

��Le m oteur est classé IPX5 pour la résistance à l'eau ; ne pas laver le m oteur avec un nettoyeur haute pression ni le plong er dans l'eau. Si le niveau 
d'eau atteint le centre du m oyeu du m oteur, cela peut provoquer un court-circuit dans le câblag e interne et endom m ag er les com posants 

électriques.

�Entretien de la batterie

��Les batteries lithium  ont une g rande capacité, une long ue durée de vie et sont lég ères. Leur durée de vie est étroitem ent liée à vos habitudes 

d'utilisation. Ne pas attendre que la batterie soit faible pour la recharg er ; éviter un stockag e à long  term e et développer l'habitude de charg er 
fréquem m ent.

��Charg er com plètem ent la batterie lors de la prem ière utilisation. Il est recom m andé d'arrêter le charg em ent dès qu'elle est pleine ; ne pas dépasser 

12 heures de tem ps de charg e.

��Si elle n'est pas utilisée pendant long tem ps, il faut charg er la batterie lithium  pendant plus de deux heures chaque m ois. Ne jam ais la stocker à 

l'état décharg é ; dès que la tension de la batterie atteint un état faible, cela causera des dom m ag es im portants et irréversibles.
�Entretien des freins

��Vérifiez l'usure des plaquettes de frein avant chaque trajet et rem placez rapidem ent celles qui sont très usées.

��M aintenir la tension appropriée dans le systèm e de freinag e pour assurer la sensibilité et la fiabilité, avec un écart approprié entre les plaquettes et 

le disque.

��Nettoyez rég ulièrem ent les disques et les plaquettes de frein pour éviter que l'huile et les débris n'affectent les perform ances de freinag e.
�Entretien du systèm e de transm ission

��Nettoyez rég ulièrem ent la chaîne, les pig nons et les dérailleurs pour éviter l'accum ulation de poussière et de débris.

��Lubrifiez la chaîne et les pig nons avec de l'huile m écanique chaque m ois pour assurer un fonctionnem ent fluide.

��Vérifiez rég ulièrem ent l'ajustem ent du dérailleur pour g arantir un chang em ent de vitesse fluide.



3.3 t roubleshooting

Motor phase current abnormality

Controller bus current abnormality

Motor Hall sensor abnormality

Controller temperature abnormality

Motor temperature abnormality

Fault Description Fault Description

Error Codes

Error Code Error Code

Controller bus voltage abnormality

Communication failure

Speed sensor abnormality

E01

E02

E03

E05

E06

E09

E30

E36

E37

Torque abnormality

Vehicle does not work

n ot enough mileage

Battery n ot c harging

Abnormal acceleration o r 

l ow s peed

Motor does n ot work 

�after power u p

Possible c ausess ymptomatic

General Troubleshooting

Common Solutions

Low battery

�Poor connection of electrical parts Incorrect 

starting sequence

�

Reconnect the charger 

�Replace the charger

Insufficient tyre pressure

�High uphill, windy, frequent braking, overloading, 

etc. 

�Faulty, damaged or ageing batteries

Loose or damaged motor cable 

�Damaged motor
Reconnect or replace cable 

Check tires for air leaks and fill them with sufficient air

�Recommended to ride with pedal assist or to adjust the riding line

Charge the battery

�Clean and retighten connectors

Poor charger connection 

�Damaged charger

�Batteries stored for long periods of time without 

regular charging

Low battery Fully charge the battery

�maintenance Precautions 



3.3 Fehlerbehebung

Motor-Phasenstrom-Anomalie

Controller-Busstrom-Anomalie

Motor-Hall-Sensor-Anomalie

Controller-Temperaturanomalie

Motor-Temperaturanomalie

Fehlerbeschreibung Fehlerbeschreibung

Fehlercode

Fehlercode Fehlercode

Controller-Bus-Spannungsanomalie

Kommunikationsfehler

Geschwindigkeitssensor-Anomalie

Drehmomentanomalie

Fahrzeug f unktioniert n icht

Niedrige Batterie

�Schlechte Verbindung der elektrischen Teile Fal 

s che Startsequenz

Nicht g enügend 

Kilometerleistung

Schließen Sie das Ladegerät wieder an 

�Ersetzen Sie das Ladegerät Batterie l ädt n icht

Unzureichender Reifendruck

�Hohe Steigungen, windig, h äufiges Bremsen, 

Überlastung u sw.Defekte, beschädigte o der 

alternde Batterien

Lose o der beschädigte Motorleitung

�Beschädigter Motor
Schließen Sie das Kabel wieder an o der ersetzen Sie es 

Abnormale Beschleunigung 
o der n iedrige Geschwindigkeit

Der Motor f unktioniert 

n ach dem Einschalten 

n icht

Überprüfen Sie die Reifen auf Luftlecks u nd f üllen Sie s ie mit ausreichend Luft Es 

wird empfohlen, mit Pedalunterstützung z u f ahren o der die Fahrlinie anzu 

passen. 

Laden Sie die Batterie Reinigen u nd z iehen Sie die Anschlüsse f est Starten Sie

Schlechte Ladeverbindung Beschädigter 

Ladegerät Batterien, die ü ber l ängere Zeiträume 

o hne r egelmäßiges Laden g elagert wurden

Niedriger Batteriestand Batterie vollständig  aufladen

Mögliche UrsachenSymptomatisch

Allgemeine Fehlersuche

Häufige Lösungen

E01

E02

E03

E05

E06

E09

E30

E36

E37

3. Wartung Vorsichtsmaßnahmen



3.3 Dépannage

Anomalie du courant de phase moteur

Anomalie du courant du bus du contrôleur

Anomalie du capteur Hall du moteur

Anomalie de température du contrôleur

Anomalie de température du moteur

Description de la panne Description de la panne

Code d e problèm e

Code d'erreur Code d'erreur

Anomalie de tension du bus du contrôleur

Défaillance de communication

Anomalie du capteur de vitesse

Anomalie de couple

Le véhicule ne 

�fonctionne pas

Batterie faible

�Mauvaise connexion des pièces électriques 

séquence de démarrage incorrecte

Pas Assez d'Autonomie

Reconnectez le chargeur 

�Remplacez le chargeur 
Batterie Ne Charge Pas

Pression des pneus insuffisante

�Fortes pentes, vent, freinages fréquents, 

surcharge, etc. Batteries défectueuses, 

endommagées ou vieillissantes

Câble moteur lâche ou endommagé 

�Moteur endommagé
Reconnectez ou remplacez le câble 

Accélération anormale ou 

vitesse faible

Le moteur ne fonctionne 

pas Après mise sous 

tension

Vérifiez que les pneus ne présentent pas de fuites d'air et remplissez-les d'air en quantité 

suffisante.Est recommandé de rouler avec l'assistance au pédalage ou d'ajuster la ligne 

de conduite

Chargez la batterie 

�Nettoyez et resserrez les connecteurs 

Mauvaise connexion du chargeur 

�Chargeur endommagé 

�Batteries stockées pendant de longues périodes 

sans recharge régulière

Batterie faible Chargez complètement la batterie

Causes PossiblesSym ptôm e

D épannag e Général

Solutions c ourantes

E01

E02

E03

E05

E06

E09

E30

E36

E37

3. Maintenance Précautions



4 .1 A fter-sales service and w arranty coverag e

�Service g uide

�Note: The lim ited warranty does not apply to any subsequent owner or other transferee of the electric bike.

No Warranty

Several Month

1 years

2 years

5 years

W arranty Tim e

�D iscs
��Grips
��Tire
��Inner tire
��Brake pads

�spokes(3 m onths)
��Chain(1 m onth)

�Hydraulic Brakes
��Front/Rear Carrier
��Kickstand/Reflector/Ring /Pedals/Front Suspension forks

�M otor and Control Unit (2 years or 10000km )
��Battery(2 years or 500cycle under 70% capacity)
��D isplay
��Torque sensor
��Charg er
��IOT m odule
��W aterproof W ire
��Front lig ht/ Rear lig ht
��Front hub/W heel hub/Rim
��Belt/Freewheel/Crank/Sprocket/Bracket Parts/
��Handlebar/Stem /Seat Post/Quick Release/Gear Lever
��M udg uards/Inflator/Saddle

�

�Fram e (M ainly about construction and non-broken; paintwork or corrosion are not covered)
��Front Fork (A lum inium  without suspension fork)
��Fram e with special function only 2-year warranty, such as full-suspension fram e and fold 
fram e
��Carbon fiber fram e and carbon fiber front fork have a 3-year warranty

Parts

�Other plastic parts are g enerally not covered by 
warranty, but it depends on the condition of the car 
received by the custom er. If it is dam ag ed during  
transportation, we will replace the parts or provide 
other com pensation to the custom er.

�The warranty period is the earlier of: up to 24  
m onths from  the date of sale to the end custom er, 
or up to 10,0 00  km , or up to 500  full charg e cycles

�The warranty covers the vehicle's ability to withstand 
norm al use without deform ation or deep cracks.
��Please note that fram e breakag e and fractures 
caused by traffic accidents and incidents are not 
covered by the warranty.

Explanation

�Our warranty is desig ned to provide the necessary quality assurance and support for our custom ers' purchases.
��The warranty period is calculated from  the date of purchase of the invoice.
��A ll claim es need to be reported to M apfour's after-sales team  firstly, since during  the valid warranty period, all parts, where it has been determ ined by M apfour that there is 
a construction or/and other defect, will be repaired or reim bursed or replaced with accessories etc. at M apfour’s discretion. *Please be kindly rem inded that we have rig ht to 
refuse the claim  for any unauthorized repair.
��D am ag e caused by unconventional or im proper use such as traffic accidents, unauthorized m odifications, incorrect assem bly/installation, lack of m aintenance etc. are not 
covered by the warranty, and the final interpretation rig ht belong s to the M apfour’s discretion.
��The warranty is non-transferable.

W arranty principles

Warranty coverag e and duration



4 . Serviceanleitung

4 .1 Kundendienst und Garantieabdeckung

�A CHTUNG: D ie eing eschränkte Garantie g ilt nicht für nachfolg ende Besitzer oder andere Übernehm er des Fahrrads.

�Unsere Garantie soll unseren Kunden die notwendig e Qualitätssicherung  und Unterstützung  für ihre Einkäufe bieten.
��D ie Garantiezeit beg innt m it dem  Kaufdatum  der Rechnung .
��A lle Reklam ationen m üssen zunächst dem  Kundendienst von M apfour g em eldet werden, da während der g ültig en Garantiezeit alle Teile, bei denen M apfour einen 
Konstruktions- und/oder sonstig en D efekt festg estellt hat, nach Erm essen von M apfour repariert, erstattet oder durch Zubehör usw. ersetzt werden. *Bitte beachten Sie, dass 
wir das Recht haben, Reklam ationen für nicht autorisierte Reparaturen abzulehnen.
��Schäden, die durch unkonventionelle oder unsachg em äße Verwendung , wie Verkehrsunfälle, nicht autorisierte M odifikationen, falsche M ontag e/Installation, m ang elnde 
W artung  usw., verursacht werden, sind nicht durch die Garantie abg edeckt. D as endg ültig e A usleg ung srecht lieg t im  Erm essen von M apfour.
��D ie Garantie ist nicht übertrag bar.

Gew ährleistung sg rundsätze

Garantieum fang  u nd -dauer

Keine Garantie

Mehrere Monate

1 Jahre

2 Jahre

5 Jahre

Garantiezeit

�Brem sscheiben
��Griffe
��Reifen
��Innenreifen
��Brem sbeläg e

�Speichen (3 M onate)
��Kette (1 M onat)

�Hydraulische Brem sen
��Vorder-/Hinterradg epäckträg er
��Ständer/Reflektor/Ring /Pedale/Vorderradfederg abel

�M otor und Steuereinheit (2 Jahre oder 10.000  km )
��Batterie (2 Jahre oder 500 Zyklen unter 70  % Kapazität)
��D isplay
��D rehm om entsensor
��Ladeg erät
��IOT-M odul
��W asserdichtes Kabel
��Frontlicht/Rücklicht
��Vorderradnabe/Radnabe/Felg e
��Riem en/Freilauf/Kurbel/Ritzel/Halterung steile/
��Lenker/Vorbau/Sattelstütze/Schnellspanner/Schalthebel
��Schutzbleche/Luftpum pe/Sattel

�Rahm en (hauptsächlich bezüg lich Konstruktion und ung ebrochen; Lackierung  
oder Korrosion sind nicht abg edeckt)
��Vordere Gabel (A lum inium  ohne Federung )
��Rahm en m it spezieller Funktion nur 2 Jahre Garantie, z.B. Vollfederrahm en und 
Klapprahm en
��Carbonfaser-Rahm en und Carbonfaser-Vorderradg abel haben eine 3-jährig e 
Garantie

Ersatzteile

�A ndere Kunststoffteile sind g rundsätzlich nicht durch die 
Garantie abg edeckt. D ies häng t jedoch vom  Zustand des 
vom  Kunden erhaltenen Fahrzeug s ab. W enn es während 
des Transports beschädig t wird, ersetzen wir die Teile oder 
bieten dem  Kunden eine andere Entschädig ung .

�D ie Garantiezeit beträg t: bis zu 24  M onate ab 
Verkaufsdatum  an den Endkunden, oder bis zu 10.000 km , 
oder bis zu 50 0 Vollladezyklen, je nachdem , welcher 
Zeitpunkt früher lieg t.

�D ie Garantie deckt die Fähig keit des Fahrzeug s ab, norm aler 
Nutzung  ohne Verform ung  oder tiefe Risse standzuhalten.
��Bitte beachten Sie, dass Rahm enbrüche und Brüche, die 
durch Verkehrsunfälle und Zwischenfälle verursacht werden, 
nicht von der Garantie abg edeckt sind.

Erläuterung



4 . Guide de services

4 .1 Service après-vente et couverture de g arantie

�Rem arque : la g arantie lim itée ne s'applique pas au propriétaire ultérieur ou à tout autre cessionnaire du vélo à assistance électrique.

Couverture et d urée d e l a g arantie

�Notre g arantie est conçue pour fournir l'assurance qualité et le support nécessaires aux achats de nos clients.
��La période de g arantie est calculée à partir de la date d'achat fig urant sur la facture.
��Toute réclam ation doit d'abord être sig nalée au service après-vente de M apfour. En effet, pendant la période de g arantie valide, toutes les pièces pour lesquelles M apfour a 
constaté un défaut de construction ou autre seront réparées, rem boursées ou rem placées par des accessoires, etc., à la discrétion de M apfour. *Nous vous rappelons que nous 
nous réservons le droit de refuser toute réclam ation pour toute réparation non autorisée.
��Les dom m ag es causés par une utilisation non conventionnelle ou inappropriée, tels que les accidents de la circulation, les m odifications non autorisées, un m ontag e/une 
installation incorrects, un m anque d'entretien, etc., ne sont pas couverts par la g arantie, et le droit d'interprétation final appartient à M apfour.
��La g arantie n'est pas transférable.

Principes d e g arantie

Aucune garantie

Plusieurs mois

1 ans

2 ans

5 ans

D urée de la g arantie

�D isques
��Poig nées
��Pneu
��Pneu intérieur
��Plaquettes de frein

�Rayons (3 m ois)
��Chaîne (1 m ois)

�Freins hydrauliques
��Porte-bag ag es avant/arrière
��Béquille/Réflecteur/A nneau/Pédales/Fourche à suspension avant

�M oteur et unité de com m ande (2 ans ou 10  00 0 km )
��Batterie (2 ans ou 500 cycles à m oins de 70  % de sa capacité)
��A ffichag e
��Capteur de couple
��Charg eur
��M odule IOT
��Câble étanche
��Feu avant/Feu arrière
��M oyeu avant/M oyeu de roue/Jante
��Courroie/Roue libre/Pédalier/Pig non/Pièces de fixation/
��Guidon/Potence/Tig e de selle/Blocag e rapide/Levier de vitesse
��Garde-boue/Gonfleur/Selle

�Cadre (principalem ent concernant la construction et l’absence de rupture ; la 
peinture ou la corrosion ne sont pas couvertes)
��Fourche avant (alum inium  sans suspension)
��Cadre avec fonction spéciale uniquem ent 2 ans de g arantie, com m e cadre tout 
suspendu et cadre pliant
��Cadre en fibre de carbone et fourche avant en fibre de carbone bénéficient d’une 
g arantie de 3 ans

Parties

�Les autres pièces en plastique ne sont g énéralem ent pas 
couvertes par la g arantie, m ais cela dépend de l'état du 
véhicule reçu par le client. En cas de dom m ag e pendant 
le transport, nous rem placerons les pièces ou verserons 
une indem nisation au client.

�La période de g arantie est la prem ière des deux 
suivantes : jusqu'à 24  m ois à com pter de la date de 
vente au client final, ou jusqu'à 10  0 00 km , ou 
jusqu'à 50 0 cycles de charg e com plets

�La g arantie couvre la capacité du véhicule à résister à une 
utilisation norm ale sans déform ation ni fissure profonde.
��Veuillez noter que les bris de châssis et les fractures 
causés par des accidents et incidents de la circulation ne 
sont pas couverts par la g arantie.

Explication



Warranty Card and Maintenance Record

Warranty Description

�1. Parts will be warranted in strict accordance with the warranty period; 

�2. Warranty time starts from the date of purchase;

�3. Private disassembly of the charger, battery, motor, will void the warranty;

�4. For other parts of the whole vehicle, there will be no warranty except for three months due to quality problems;

�5. When other accessories of the whole vehicle fail, the maintenance must be carried out in a professional repair center, and must not be disassembled privately. 

Controllers, batteries, chargers must ensure that all labelling is complete;

�6. When the whole vehicle is repaired, warranty cards, invoices, certificates of conformity and other relevant documents must be presented;

�7. Battery warranty to take a one-for-one warranty, in case of battery problems, you need to return the battery to the manufacturer first according to the battery 

testing standards to determine whether it belongs to the warranty coverage, and then warranty.

�Service g uide

Warranty Card

u ser

u nit (of measure)

n ame and 

�surname
t elephone 

�n umber

mail address

Date o f purchase

Bike model

Bike registration n umber

c olour

invoice n umber

Motor n umber

Maintenance r ecords

date Maintenance c ontent n ote

4.2 Warranty c ards and maintenance r ecords



Garantiekarte u nd W artung sprotokoll

Garantiebeschreibung
�1. Teile werden strikt gemäß der Garantiezeit gewährleistet; 
�2. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum; 
�3. Private Demontage des Ladegeräts, der Batterie, des Motors führt nicht zur Garantie; 
�4. Für andere Teile des gesamten Fahrzeugs gibt es keine Garantie, außer für drei Monate aufgrund von Qualitätsproblemen; 
�5. Wenn andere Zubehörteile des gesamten Fahrzeugs ausfallen, muss die Wartung an einem professionellen Reparaturpunkt durchgeführt werden und darf nicht 
privat zerlegt werden. Steuergeräte, Batterien, Ladegeräte müssen sicherstellen, dass alle Beschriftungen vollständig sind; 6. Wenn das gesamte Fahrzeug repariert 
wird, müssen Garantiekarten, Rechnungen, Konformitätszertifikate und andere relevante Dokumente vorgelegt werden; 
�7. Die Batteriegarantie erfolgt im Eins-zu-eins-Verfahren. Bei Problemen mit der Batterie müssen Sie die Batterie zuerst gemäß den Batterieteststandards an den 
Hersteller zurückgeben, um festzustellen, ob sie unter die Garantie fällt, und dann die Garantie in Anspruch nehmen.

4 . Serviceanleitung

Garantiekarte

Benutzer

Einheit (von M aß)

Nam e u nd 
�Nachnam e

Telefon 
�n um m er

E-M ail-Adresse

Kaufdatum

Fahrradm odell

Fahrradreg istrierung snum m er

Farbe

Rechnung
�s num m er

M otornum m er

W artung sprotokolle

D aten W artung sinhalt Hinweis

4.2 Garantiekarte und Wartungsprotokolle



Carte d e Garantie e t D ossier d e M aintenance

D escription de la g arantie
�1. Les pièces seront g aranties en stricte conform ité avec la période de g arantie ; 
�2. le tem ps de g arantie com m ence à partir de la date d'achat ; 
�3. Le dém ontag e privé du charg eur, de la batterie, du m oteur, ne donnera pas droit à la g arantie ; 
�4 . Pour les autres pièces de l'ensem ble du véhicule, il n'y aura pas de g arantie sauf pour trois m ois en raison de problèm es de qualité ; 
�5. Lorsque d'autres accessoires de l'ensem ble du véhicule tom bent en panne, la m aintenance doit être effectuée dans un point de réparation 
professionnel et ne doit pas être dém ontée en privé. les contrôleurs, batteries, charg eurs doivent s'assurer que tous les m arquag es sont com plets ; 
�6. Lorsque l'ensem ble du véhicule est réparé, les cartes de g arantie, factures, certificats de conform ité et autres docum ents pertinents doivent être 
présentés ; 
�7. La g arantie de la batterie est une g arantie un pour un, en cas de problèm es de batterie, vous devez d'abord retourner la batterie au fabricant selon 
les norm es de test de la batterie pour déterm iner si elle relève de la couverture de g arantie, puis procéder à la g arantie.

4 . Guide d e s ervice

Carte d e Garantie

Utilisateur

Unité (de M esure)

Nom  et prénom
Num éro d e 
�Téléphone

A dresse e-m ail

D ate d 'Achat

M odèle du Vélo

Num éro d 'Enreg istrem ent 

�d u Vélo

Couleur

Num éro d e 
�Facture

Num éro d e 
�moteur

D ossiers d e maintenance

D ates Contenu d e maintenance Rem arque

4.2 Carte de garantie et fiches d'entretien
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4.3 Product Parameters

M axim um  load 120 KG / 265lbs

M axim um  speed 25km /h

4 2V  8A

M otor torque

Battery capacity 360 wh Li-ion
�

M axim um  rang e 10 0km  / 62m ile* 

Tire size 700  X  4 2C

Tire pressure Not m ore than 350kPa

M apFour Ray ProProduct m odel

* The m axim um  rang e is m easured in 1st g ear with full charg e and a load of 75 kg  on a flat surface at 25°C and a relative hum idity of 
70%. The actual results m ay vary due to the differences in g ear, tem perature, load, wind speed, road conditions and other factors.
�* A ll stated weig ht num bers have a +/- 3%-5% tolerance. 
�* Net weig ht includes the battery but excludes all accessories.

Charg er

1.5-2 hours

19kg  / 41.9lbs*

25kg  / 55lbs.

IPX5

Full weig ht

Net weig ht

Charg ing  tim e

W aterproof rating

M axim um  load capacity of 
rear rack

Fram e m aterial Carbon fiber

80 Nm

Product param eters

21.3kg  / 47lbs*



�Serviceleitfaden

4.3 Produktparameter

19kg  / 41.9lbs*

21.3kg  / 47lbs*

M axim ale Last 120 KG / 265lbs

M axim ale Geschwindig keit 25km /h

4 2V  8A

M otor D rehm om ent

Batteriekapazität 360 wh Li-ion

M axim ale Reichweite 10 0km  / 62m ile* 

Reifeng röße 700  X  4 2C

Reifendruck Nicht m ehr als 350 kPa

Produktm odell

* D ie m axim ale Reichweite wird im  1. Gang  m it vollem  Ladezustand und einer Last von 75 kg  auf einer flachen Oberfläche bei 25 °C 
und einer relativen Luftfeuchtig keit von 70  % g em essen. D ie tatsächlichen Erg ebnisse können aufg rund von Unterschieden in Gang , 
Tem peratur, Last, W indg eschwindig keit, Straßenbeding ung en und anderen Faktoren variieren.
�* A lle ang eg ebenen Gewichtszahlen haben eine Toleranz von +/- 3 % bis 5 %. 
�* D as Nettog ewicht beinhaltet die Batterie, jedoch nicht das g esam te Zubehör.

Ladeg erät

1.5-2 hours

25kg  / 55lbs.

IPX5

Bruttog ewicht

Nettog ewicht

Ladezeit

W asserdichtig keit

M axim ale Trag fähig keit des 
Gepäckträg ers

Rahm enm aterial Kohlenstofffaser

80 Nm

Produktparam eter

M apFour Ray Pro



4.3 Paramètres du produit

4 . Guide d e s ervice

19kg  / 4 1.9lbs*

21.3kg  / 4 7lbs*

M apFour Ray Pro

Charg e m axim ale 120 KG / 265lbs

V itesse m axim ale 25km /h

4 2V  8A

Couple du m oteur

Capacité de la batterie 360 wh Li-ion
�

A utonom ie m axim ale 10 0km  / 62m ile* 

Taille des pneus 700  X  4 2C

Pression des pneus Pas plus de 350 kPa

M odèle du produit

* L'autonom ie m axim ale est m esurée en 1ère vitesse avec une charg e com plète et une charg e de 75 kg  sur une surface plane à 
25°C et une hum idité relative de 70%. Les résultats réels peuvent varier en fonction du rapport de vitesse, de la tem pérature, de la 
charg e, de la vitesse du vent, de l'état de la route et d'autres facteurs. 
�* Tous les chiffres de poids indiqués ont une tolérance de +/- 3 % à 5 %. 
�* Le poids net inclut la batterie m ais exclut tous les accessoires.

Charg eur

1.5-2 heures

25kg  / 55lbs.

IPX5

Poids brut

Poids net

Tem ps de charg e

Classe d’étanchéité

Capacité de charg e m axim ale 
du porte-bag ag es arrière

M atériau du cadre Fibre de carbone

80 Nm

Param ètres d u produit



Service hotline: +49 800 00 0714 8 (EU) 
�W orking  tim e: 9:00  A M  to 6:00  PM  (GM T+1), M onday to Friday.
�W ebsite: m apfour.com
�Em ail: service@m apfour.com

Installation videoA pp D ownload M anuals in other 
lang uag es
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